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+ 10°C in ambiente asciutto
+10°C in a dry environment

Nell’applicazione in cantiere, assicurarsi che il clima sia asciutto e se 
le piastre fossero bagnate trattarle preventivamente con un apposito 
Primer prima di applicare Shock Proof. Non applicare in cantiere in 
presenza di salsedine, piuttosto applicare la sera prima in magazzino.

In the application on site, make sure that the climate is dry and if 
the slabs are wet, treat them beforehand with a special primer before 
applying Shock Proof. Do not apply on site in the presence of salt, but 
apply the evening before in the warehouse.
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Procedere uniformemente fino ad ottenere l’adesione 
sull’intera superficie con l’ausilio di un rullino in silicone, 
evitando la formazione di pieghe o bolle d’aria. In caso di clima 
freddo aiutarsi con sistemi ad aria calda per uso professionale.

Continue uniformly until the whole surface is adhered to with 
the aid of a silicone roller, avoiding the formation of creases 
or air bubbles. In case of cold weather, use hot air systems for 
professional use.

Shock Proof è l’unico sistema protettivo di rinforzo per 
ceramiche, facile da trasportare e movimentare  con il minimo 
sforzo. A differenza dei sistemi tradizionalmente adottati 
per far fronte alle problematiche  di rottura delle piastre in 
sopraelevato, Shock Proof è molto più versatile, economica 
e semplice da gestire. Si può applicare facilmente anche in 
cantiere con un rullino in silicone ed è pronta all’uso.

Si consiglia l’applicazione di Shock Proof nel proprio magazzino la 
sera prima della posa. Se applicato in cantiere, assicurarsi che il clima 
sia asciutto e che le piastre non siano bagnate o fredde. Pulire sempre 
la superficie inferiore della piastra con un panno asciutto.

It is recommended to apply Shock Proof at your warehouse the 
evening before laying. If applied on site, make sure the environment 
and tiles are dry. Always clean the bottom surface of the tile with a dry 
cloth.

Partendo da uno dei lati, procedere alla rimozione del film 
di protezione, assicurando la perfetta adesione dello Shock 
Proof alla superficie della ceramica.

Starting from one of the sides, proceed to remove the 
protective film, ensuring perfect adhesion of Shock Proof to 
the ceramic surface.

Shock Proof

Shock Proof is the only protective ceramic reinforcement 
system easy to transport and to handle.  
Unlike systems traditionally used to deal with the problems 
of raised tiles breaking, Shock Proof is  much more 
versatile, affordable and easy to manage. It can be easily 
applied on site with a silicone roll and is ready for use.

La posa della membrana Shock Proof
Laying of Shock Proof membrane
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CASO 2 - in cantiere: disporre le piastre già trattate Shock 
Proof, in diverse pile a diagonali sfalsate fino al completamento 
dell’operazione e iniziare la posa dalle prime piastre trattate, affinché 
l’adesivo abbia avuto il tempo di fare presa (circa 30 minuti).

CASE 2 - on site: arrange the tiles already protected with Shock 
Proof in several staggered diagonal stacks until the operation is 
complete and start laying from the first treated plates, so that the 
adhesive has had time to set (about 30 minutes).

Consiglio di posa: Prendendo come riferimento il formato delle piastre 60x60 cm e multipli, si consiglia l’utilizzo di un supporto centrale, 
senza alette, per diminuire il ponte fra i supporti e aumentare la tenuta in caso di rottura accidentale delle ceramiche.

Laying recommendation: Taking the 60x60 cm tile and multiples as a reference, it is advisable to use a central support, without tabs, in 
order to reduce the bridging between the supports and to improve the seal in the event of accidental breakage of the ceramic.

N.B: Richiedi specifiche di posa in sede. | NB: Call our office for laying applications.

CASO 1 - in magazzino: disporre le piastre già trattate con 
Schock Proof nella classica posizione a diagonali sfalsate e 
lasciare riposare tutta la notte.

CASE 1 - at the warehouse: place the tiles with Shock Proof 
already applied in the classic diagonal staggering and leave 
overnight.

5a 5b

Applicabile in cantiere

Applicable on site

Applicabile nel proprio magazzino

Applicable at your warehouse

+ 10°C in ambiente asciutto
+10°C in a dry environment


